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 فردوسی و شاهنامه از دیدگاه
 بنیان گذار ادبیات نوین تاجیکستان

فردوسی و شاهکار شاهوار او شاهنامه که 
بهینِ نامه‌ها و کتاب‌ها خوانده می‌شود، نه یادداشت

تنها در ایران و تاجیکستان و افغانستان 
بلکه در جهان به عنوان کاخ مجلل دانــای توس قامت 
افراخته و شکوه‌وعظمت آن از نظر کسی پوشیده نیست.

 در تاجیکستان، زادگاه من نام‌های قهرمانان شاهنامه، 
رستم، اسفندیار، سیاوش، منیژه، بیژن، گردآفرید، 
جمشید... فراوان است اما نام‌های سودابه، گرسیوز، 
افراسیاب، گروی، دمور... را به فرزندان نمی‌گذارند، 
بزرگ‎سالان می‌گویند این‌ها آدمان بدند و فردوسی هم 

آن‌ها را دوست ندارد.
 اوایل قرن بیست میلادی تحقیق شاهنامه در ایران آغاز 
شد و در ورا رودان، ازجمله تاجیکستان نخستین گام 
جدّی در این امر سال‌های سی‌ام قرن بیست برداشته شد. 
زمانی که هزاره فردوسی در سراسر جهان تجلیل می‌شد، 
استاد صدرالدّین عینی )1878-1954(-بنیان‌گذار 
ادبیات نوین تاجیک رساله تحقیقی درباره فردوسی و 
شاهنامه او را سال 1934 تألیف نمود که بعدها در سال 

1940 به صورت کامل منتشر شد.
 این رساله بخش‌های مختلفی دارد ازجمله: »شاهنامه 
ــد؟«، »اولاد فــردوســی«، »شاهنامه  چگونه نوشته ش
فردوسی به زبان‌های دیگر«، »مقلدهای شاهنامه«، 
»تحسین شعرای کلاسیک ایران فردوسی را«، »زبان 
شاهنامه« و »مناسبت زبان شاهنامه به زبان تاجیکی« 

است.

شاهنامه، اثری تقلید ناپذیر      ▪
 استاد عینی در باب »تحسین شعرای کلاسیک ایران 
فردوسی را« به آوردن چند نمونه از ابیات سعدی، نظامی، 
انوری اکتفا می‌ورزد و قول »شمس‌الدین‌سامی‌بیک« در 
»قاموس‌الاعلام« را می‌آورد: »شاهنامه فردوسی یک اثر 
تقلیدناپذیر است که مانند هومر یونان، ویرژیل رومیان، 
دانته ایتالیایی‌ها و میلتون انگلیسی‌ها بی‌نظیر بودن 
شاعرش را نشان می‌دهد. سلاست شاهنامه به درجه‌ای 
است که اگر به نثر، نقل کردن هر کدام از بیت‌های آن 
خواهش کرده شود، غیر از سخن‌هایی که خود حضرت 
استاد، فرموده است، سخن دیگری یافتن ممکن نیست. 
استاد، مثل این‎که به طرز عادی سخن می‌گفته باشد، 
با یک سلاست طبیعی شعر انشا کرده‌است.« )عینی، 

)43-42 :1963

نظر استاد عینی درباره زبان شاهنامه      ▪
استاد عینی از جمله نویسندگان دانشمند و فرهنگ‌نگار و 
فرهنگ‎دان توانایی بود که تألیف کتاب لغت نیم تفصیلی 
تاجیکی برای زبان ادبی تاجیک از سوی ایشان گواه بر 

این امر است.
در فصل »زبــان شاهنامه« در این کتاب، استاد عینی 
بااین‎که فرصت زیادی برای تألیف این رساله نداشته، 
باوجوداین‌ در نوشته کوتاه و موجز زبــان شاهنامه را 
این‌گونه ارزیابی می‌کند: »زبان شاهنامه ساده‌ترین و 
صاف‌ترین زبان‌های کلاسیکان ایران است. این زبان 
هرچند )چنانکه تذکره‌نویسان می‌گویند( تماماً بی عربی 
نباشد هم باوجوداینکه در زمان استیلای عرب بر عجم 
نوشته‌شده، بازهم کار بزرگی است. بیشترین عربی‌ها 
در این کتاب بــزرگ، مانند هدیه، احسن، غم، نوبت، 
عربی‌هایی است که درون فارسی هضم‌کننده یا این‎که 

مانند ملک، فلک، قضا، قدر اسم‌هایی است که برای هر 
فارسی‌زبان قابل‌فهم است. به‌هرحال عربی‌های عوام 

نافهمش کم اندر کم است«. )عینی، 1963: 43(.

شباهت‌های زبان شاهنامه و مردم تاجیکستان      ▪
در ادامــه این رساله استاد عینی از ویژگی‌های زبانی 
شاهنامه یادآور می‌شود و تشابهات آن را با زبان امروز 
مردم تاجیک تأکید می‌کند. ازجمله می‌نویسد: »اگر ما 
از زبان شاهنامه کلمه‌هایی مانند موبد، پزشک، پوزش، 
رامشگر، دژ، دژخیم کلمه‌های از فارسی قدیم مانده را و 
این‌چنین مانند ابا، ابر ادات‌ها را که در بعضی جا با اضافه 
همزه به‌جای با، بر کار فرموده شده‌اند، به نظر نگیریم، 
نه این‏که سرتاپای آن به عامّه تاجیکان قابل‌فهم است، 
بلکه بیشترین آن‌ها امروز در زبان زنده مردم تاجیک کار 
فرموده می‌شوند؛ حتّی در شاهنامه آن‌گونه لغت‌های 
فارسی و با آن‌گونه تلفّظ کار فرموده شده‌اند که در میانه 

تاجیکان زنده است«. )عینی، 1963: 44(.

دلایل اهمیت رساله استاد عینی درباره شاهنامه      ▪
رساله استاد عینی از چند جهت دارای ارزش علمی‌وادبی 
است. اگرچه استاد می‌خواست بدین‌وسیله مردم را با 
حقیقت زندگی فردوسی و اهمیت شاهنامه آشنا سازد، 
از سوی دیگر به‌طور غیرمستقیم پاسخ به محقّقانی بود 
که دیدگاه‌های غلط و دور از حقیقت داشتند که نمونه‌اش 
»مقاله فطرت« است. استاد عینی با شمّ علمی فطری، 
اخبار منابع تاریخی را آموخت، بررسی کرد و سره را از 
ناسره جدا نمود. علّت پرداختن مفصل به موضوع زبان 
ــراوان از آن‌کــه در زبان  شاهنامه و آوردن نمونه‌های ف
مردم تاجیک به کار می‌روند نیز اشاره غیرمستقیم به 
یکی بودن زبان فارسی با تاجیکی بود که عینی این کار را 
آگاهانه انجام داد و ازبس زمانه خون‌ریز و خطرزا بود، این 
امر به‌طور ملیح صورت گرفته و خواننده نکته‌سنج به کنه 

پیام عینی می‌رسد.
 درهرحال، رساله عینی از ارزش والای علمی برخوردار 
است و راه را برای محقّقان تاجیک جهت آموزش شاهنامه 
در سال‌های بعد بازنمود که این مسیر را شاگردان و 
مخلصانش ادامه دادند و آثار خواندنی و جالب را به بار 

آوردند.
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الهه آرانیان- هزاروچهل‌وپنج‌سال از پایان 
سرایش شاهنامه می‌گذرد و شاید فکر کنیم 
ــاره این اثر لازم بوده،  تابه‌امروز هرآن‌چه درب
گفته‌ایم و خوانده‌ایم و درک کرده‌ایم. اما باید 
ــال در  ــزارس گفت هنوز هــم بعد از بیش از ه
شاهنامه فردوسی آن‌گونه که باید، تفکر و تامل 
نکرده‌ایم و به عقیده استاد محمدجعفر یاحقی، 
هنوز در پوسته و قالب بیرونیِ این اثر مانده‌ایم. 
امروز، 25اردیبهشت، روز بزرگداشت فردوسی 
و روز پاسداشت زبــان فارسی اســت. ایــن روز 
مبارک که به نام فردوسی است، باید آغاز راهی 
ــرای شناخت و درک هرچه بیشتر مفاهیم  ب
عمیقِ متن شاهنامه و کاربرد آن‌ها در زندگی 
امروزی‌مان باشد. در ادامــه، گفت‌وگوی ما را 
با دکتر محمدجعفر یاحقی، مدیر قطب علمی 
فردوسی و شاهنامه و عضو پیوسته فرهنگستان 
زبان و ادب فارسی درباره جنبه‌هایی از شاهنامه 

که کمتر به‌ آن‎ها توجه شده، می‌خوانید.

 پرداختن به مسائل  تعیین کننده شاهنامه      ▪
دکتر یاحقی در پاسخ به این پرسش که کدام 
یک از جنبه‌های شاهنامه آن‌چنان که باید، 
موردتوجه واقع نشده‌است، گفت: »شاهنامه 

دریــای مواجی است که هرکسی می‌تواند در 
آن شنا کند و مروارید صید کند. تا به حال در 
بخش کم‌عمق شاهنامه غوص شده و در پوسته 
شاهنامه و قالب های بیرونی هم کارهایی شده 
که چندان درخشان نیست. هنوز کسی به اعماق 
این دریای بی‌کران نرفته است. امروز زمان آن 
رسیده است که به مسائل جزئی و کنترل‌کننده و 
تعیین‌کننده در شاهنامه بپردازیم؛ موضوعات و 

اندیشه‌هایی که ژرفای خاصی می‌طلبد 
و لازم است به اعماقش نفوذ کنیم 

و آن‌ها را بررسی کنیم و بیرون 
بکشیم و با فرهنگ و فضای 
ــروز بــرای استفاده  زندگی ام
متناسب‌سازی  جــدیــد  نسل 

کنیم؛ به عنوان مثال، بسیاری 
و  اجتماعی  زنــدگــی  نظریه‌های  از 

فرهنگی و به‌ویژه سیاسی در شاهنامه قابل 
کشف و احیا و راه‌اندازی است«.

منشور حکومت‎داری در شاهنامه      ▪
در  شاهنامه  و  فــردوســی  علمی  قطب  مدیر 
ادامه از لزوم استخراج نظریه‌های گوناگون از 
دل شاهنامه با کمک متخصصان رشته‌های 

دیگر از جمله علوم سیاسی، روان‌شناسی و 
جامعه‌شناسی می‌گوید: »شاهنامه یک کتاب 
سیاسی به معنای مطلق کلمه است؛ سروکار 
شاهنامه با مسائل بین‌المللی و جهانی است 
و ظرافت‌هایی در داستان‌ها و روابط آن اتخاذ 
شده‌است؛ به ویژه در خطبه‌های آغازین سلطنت 
شاهان، دستورالعمل‌هایی به شاه جدید داده 
می‌شود که در قالب منشور حکومت‎داری در 
ایران است و می‌توان سرلوحه کار قرار 
داد و بر اساس آن گام برداشت. 
ما نظریه‌های خود را از دنیای 
غرب می‌گیریم، در حالی که 
ایــن نظریه‌ها در  از  بسیاری 
شاهنامه آمده‌است و می‌توان 
ــرد. این  ــا را اســتــخــراج کـ آن‌هـ
کــار مستلزم تامل بیشتر در نسوج 
و بافت‌های شاهنامه است و کاری است که از 
عهده متخصصان علوم اجتماعی، روان‌شناسی 
و علوم سیاسی و برنامه‌ریزی حکومتی برمی‌آید. 
البته باید این متخصصان با ادبیات و شاهنامه 
هم آشنا باشند. مشکل این است که آن‌ها که 
ادبیات می‌دانند با نظریه‌ها آشنا نیستند و آن‌ها 
که متخصصان علوم اجتماعی و سیاسی هستند، 

با ادبیات آشنا نیستند. ما باید پل بزنیم. این کاری 
است که از عهده یک تخصص برنمی‌آید و نیاز به 
یک تخصص جمعی و گروهی است. این کافی 
نیست که از یک متخصص علوم سیاسی بخواهیم 
از شاهنامه چیزی استخراج کند. باید به او کمک 
کنیم تا ادبیات و شاهنامه و فضای تاریخی را 
درک کند و بعد بتواند مسائل موردنظر را از متن 
شاهنامه استخراج کند و با دانش روز تطبیق 
دهد. این آسان نیست، ولی باید تلاش کرد. با 
نشست‌های مشترک و تفاهم بین متخصصان 

رشته‌های مختلف این کار عملی است«.

بی‌هدف بودنِ گروه‌های شاهنامه‌خوانی      ▪
عضو پیوسته فرهنگستان زبان و ادب فارسی 
با اشــاره به‌این‌که در قطب علمی فردوسی 
ــی  ــردوس ــرای ف ــردسـ و شــاهــنــامــه و نــیــز خـ
علوم  متخصصان  با  مشترک  نشست‌هایی 
ــاره شاهنامه بــرگــزار شــده‌اســت،  دیگر دربـ
گفت: »در قطب علمی قدم‌های مختصری 
برداشته‌ا‌یم، ولی به دلیل نبود امکانات، خود 
من خیلی راضی نیستم. البته در خردسرای 
فردوسی به این دلیل که چارچوب دانشگاهی 
و رسمی ندارد، زمینه برای کارهای گروهی و 
بینارشته‌ای بازتر است. آرزو می‌کنم این‌گونه 
برنامه‌ها در جاهای دیگر هم باشد. درحال 
حاضر در کشور گروه‌های شاهنامه‌خوانی 
متعددی هستند که دور هم می‌نشینند، ولی 
کمی سرگردان و بی‌برنامه‌اند. اگر این گروه‌ها 
بهتر  خیلی  نزنند،  ــا  درج و  شوند  هدفمند 
است. امروز دیگر کافی نیست که شاهنامه را 
روخوانی و نقالی کنیم. باید تامل کرد و لازمه 
این کار گسترش مراکز فرهنگی و پژوهشی 
شاهنامه اســت. ما در خردسرای فردوسی 
این برنامه‌ریزی را کرده‌ایم و در سراسر کشور 
و حتی در کشورهایی مانند کانادا و آمریکا 
گروه‌هایی به نام خردسرا تشکیل شده که 
دیگر  امــیــدوارم  می‌کنند.  عمل  هدفمند 
نهادهای شاهنامه‌خوانی هم با برنامه‌ریزی 
با ما به عنوان مرکز خردسرا  پیش بروند و 
در توس و خراسان مرتبط بشوند و بتوانند 
نیازهای امروز جامعه را بــرآورده و مطالعات 

عمیق در زمینه شاهنامه را آغاز کنند«.
دکتر محمدجعفر یاحقی در پایان گفت‌وگو از 
پایان نگارش دانشنامه فردوسی و شاهنامه پس 
از 11سال خبر داد و گفت: »در این دانشنامه 
دربـــاره همه آثــاری که با موضوع شاهنامه و 
فردوسی نوشته‌اند، از جمله مداخل، تعلیقات، 
مترجم‌ها و... مقاله‌ای نوشته‌ایم و در حال 
صفحه‌آرایی نهایی است. انتشارات فرهنگ 

معاصر این کتاب را چاپ خواهد کرد«.

   شاه‌منصور شاه‌میرزا 
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بازنویسی‌های خلاقانه از شاهنامه برای نوجوانان
ستاره منوچهری - نام او  برای 

ــای کــتــاب‌خــوان، با نمایشگاه کتاب  ــوان‌ه ــوج ن
نویسنده‌ای  آشناست؛  نامی 
که بیشتر عمرش را در راه آشنایی نسل جدید 
با ادبیات کهن و قصه‌های عامیانه سپری 
کرده است. بسیاری از قصه‌ها و داستان‌های 
سریال  و  پویانمایی  قالب  در  میرکیانی 
تلویزیونی به نمایش درآمــده‌انــد؛ ازجمله 
»قصه ما مثل شد« و مجموعه »حکایت‌های 

کمال«. 
یکی از مهم‌ترین آثــار محمد میرکیانی در 
ادبیات کــودک و نوجوان، بازنویسی‌های 
موفق او از متون ادبی کهن مانند شاهنامه 
فردوسی است. علاوه بر این، میرکیانی با 
اقتباس از شخصیت‌های محوری شاهنامه 
ازجمله رستم و سهراب، دو کتاب به نام‌های 
»عمو رستم« و »دایی سهراب« نوشته است. 
به مناسبت روز بزرگداشت فردوسی با این 
نویسنده درباره بازنویسی‌های شاهنامه و نیز 
کتاب‌های تازه‌اش در حوزه ادبیات کودک و 

نوجوان گفت‌وگو کرده‌ایم. 

بازنویسی‌های بدون پشتوانه علمی      ▪
میرکیانی معتقد است بــرای رفتن به سمت 
بازنویسی یا اقتباس از شاهنامه فردوسی، اول 
از همه باید خلاقیت داشت. او می‌گوید: »وقتی 
نویسنده به سمت اثر بزرگ فردوسی می‌رود، 

ــوآوری کند و کار خلاق انجام  باید ن
دهد و بازنویسیِ صرف نکند«.

 ایــن نویسنده دربـــاره ویژگی 
بازنویسی موفق از شاهنامه 
ــرای نــوجــوانــان می‌گوید:  بـ
ــه داســتــان‌هــای  ــاکـ ــجـ »ازآنـ

ــروه سنی  ــ ــرای گ ــ شــاهــنــامــه ب
نوجوان مناسب است، بازنویسی‌ها 

باید به‌گونه‌ای باشد که هم مخاطب از اثر لذت 
ببرد و هم این‌که برای خواندن متن شاهنامه 
اشتیاق پیدا کند. بازنویسی به‌نوعی معرفی آن 
اثر هم هست. اگر کار ضعیف باشد ممکن است 
مخاطب از اصل اثر بیزار شود. درباره فردوسی 
ــادی شــده، امــا اغلب ضعیف  هم کارهای زی
است و پشتوانه تحقیقی و پژوهشی ندارد. من 
مجموعه داستانی به نام »عمو رستم« و »دایی 

سهراب« نوشته‌ام که برگرفته از شخصیت‌های 
رستم و سهراب در شاهنامه فردوسی هستند. 
ایــن دو شخصیت‌های امــروزی در دهــه 50 
تهران قدیم زندگی می‌کنند. این مجموعه را 
پیش‌ازاین انتشارات قدیانی منتشر کرده بود، 
ولی در آینده نشر منادی تربیت با 
تصویرگری جدیدی آن را منتشر 

خواهد کرد«.

نمایشگاه       ▪ 40 کتاب در 
کتاب تهران

بخش  در  میرکیانی  محمد 
ــاپ دو  دیــگــری از سخنانش از چ
»ماجرای  پنج‌جلدی  مجموعه  پایانی  جلد 
دشت مرموز« و نیز تجدیدچاپ چند مجموعه 
دیــگــرش خبر داد و گــفــت: »دو جلد دیگر 
مجموعه پنج‌جلدی »ماجرای دشت مرموز« 
که پیش‌ازاین سه جلد آن منتشرشده بود، 
به نام‌های »عروسی غازها« و »کاخ کلاغ‌ها« 
منتشرشده اســت. ایــن مجموعه با ادبیات 
کهن ارتباطی نــدارد و داستان حیوانات در 

دنیای معاصر است. یک مجموعه سه‌جلدی 
به نــام »بچه‌های کوچه« که کانون پــرورش 
فکری کــودکــان و نــوجــوانــان منتشر کــرده 
بــود، تجدیدچاپ‌ شــده. شش‌جلدی »قصه 
را هم‌ نشر قلم تجدیدچاپ  ــود«  ب ما همین 
ــرده. »حکایت‌های کمال« در پنج جلد و  ک
»قصه ما مثل شد« هم تجدید چاپ‌شده است. 
40 اثر من امسال در نمایشگاه  درمجموع 
کتاب در دسترس مخاطبان است. خبر تازه 
هم این‌که مجموعه 20 جلدی به نام »گنج 
قصه‌ها« که از ادبیات کهن بــرای نوجوانان 
ــرده‌ام، قــرار است از سوی نشر  بازآفرینی ک
ــرورش فکری کودکان و نوجوانان  کانون پ

به‌زودی منتشر شود«.

شاهنامه به مثابه منشور حکومت‎داری
 به مناسبت 25 اردیبهشت،روز بزرگداشت حکیم ابوالقاسم فردوسی،با دکتر محمد جعفر یاحقی

استاد صاحب‎نظر ادب فارسی هم‎سخن شده‎ایم که از زوایای کاویده‎نشده در اثر سترگ حکیم توس می گوید


